
Wall Mount 
Installation Guide

PROFORMAWM60

English Instructions…Page 2  ❙  Instrucciones en español…Page 12  ❙  Instruction en français…Page 22



2

English Instructions

Thank you for purchasing the ProForma WM-60 Wall Mount.  
It’s an easy, fast and effective way to mount flat panel 
televisions of screen sizes 46 to 60 inches (viewable area, 
measured diagonally).  Maximum television weight is 120 lbs. 
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On Safety

This Installation Guide shows the correct handling of the 
product and important precautions necessary to prevent 
accidents. It is your responsibility to read, thoroughly 
understand, and follow all instructions and this Guide. 
Failure to do so may result in serious personal injury or 
property damage, and may void the warranty. Keep this 
Guide available for future reference.

RISK OF DEATH OR INJURY
WARNING

TO PROFESSIONAL INSTALLERS

Be sure to read this Installation Guide thoroughly. 
ProForma is not liable for any damages or injury 
caused by mishandling, improper installation, 
or use with any product other than those 
recommended. Please give this Guide to the 
customer after installation.

TO CUSTOMERS

Sufficient expertise is required for installing this 
product. If you do not understand this Installation 
Guide, or are unable to perform any part of the 
installation procedure, do not attempt to install 
this product yourself, and instead consult a 
qualified installer.  Please follow these instructions 
to ensure safety.  Pay special attention to safety 
during the installation.  ProForma is not liable for 
any damages or injury caused by mishandling, 
improper assembly, improper installation, or use 
with any product other than those recommended. 

Keep small children away during the installation.

Cutting or drilling into electrical cords or cables can 
cause death or serious personal injury. Always make 
sure the area behind the mounting surface is free of 
electrical wires and cables before drilling or installing 
fasteners.

Cutting or drilling into water or gas plumbing can 
cause death or serious personal injury. Always make 
sure the area behind the mounting surface is free 
of gas, water, waste, and any other plumbing before 
drilling or installing fasteners.

If the Wall Mount or the TV is not installed correctly, the 
wall bracket or TV may fall and cause serious injury or 
property damage.

This unit is designed to be mounted only on walls of 
concrete or wood stud construction.  Make sure that 
mounting screws are anchored into the center of the 
studs. Use of an “edge to edge” stud finder is highly 
recommended.

Be sure that two or more persons carry the TV when 
transporting, mounting, or dismounting it.

Do not lean on or hang from the TV. Doing so may 
cause it to fall and cause serious injury or property 
damage.

Use only the supplied screws and attachment parts. 
If you use substitute items, the TV or Wall Mount may fall 
and cause serious injury or property damage.

Do not disassemble or modify the Wall Mount. Doing 
so may cause it to fall and cause serious injury or 
property damage.

Do not remove screws, etc., after mounting the TV. 
Doing so may cause the TV to fall and cause serious 
injury or property damage.

Do not apply any load other than the TV on the Wall 
Mount. Doing so may cause the TV to fall and cause 
serious injury or property damage.

Do not install the Wall Mount on curved wall surfaces 
such as a pillar, or where the corners or the sides 
of the TV protrude away from the wall surface. If a 
person or object happens to hit the protruded corner 
or side of the TV, it may cause injury or property 
damage.

Compatible Televisions
The PROFORMAWM60 Wall Mount is 
designed for flat panel TVs that have 
“VESA” mount screw holes separated 
by 200, 300, 400, 500 or 600 millimeters 
(approximately 8, 12, 16, 20 or 24 
inches). The Wall Mount is designed 
for televisions of screen sizes 46 to 
60 inches (viewable area, measured 
diagonally). Maximum television 
weight is 120 lbs. Please refer to your TV 
manual, or contact the manufacturer 
of the TV to verify that it can be used 
with this Wall Mount.

CONTINUED ➔
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Do not install the TV over or under an air conditioner. 
If the TV is exposed to water leaks or air current from an 
air conditioner for a long time, it may cause a fire, an 
electric shock or a malfunction of the TV.

Be sure to tighten the screws securely in the 
designated position, but do not over-tighten them. 
If the screws are too loose, the TV may fall and cause 
injury or property damage. If they are over-tightened, 
they may break and cause injury or property damage.

Do not to subject the TV to shock during installation. 
If the TV is exposed to shock, it may fall or break apart 
and may cause injury or property damage.

Install the TV on a wall that is both vertical and 
flat. Installing the TV on an overhanging, unstable, or 
uneven wall may cause the TV to fall and cause injury 
or property damage. 

Do not allow the AC power cord or the connecting 
cable to be pinched. If the AC power cord or the 
connecting cable is pinched between the unit and 
the wall or is bent or twisted by force, the internal 
conductors may become exposed and cause a short 
circuit or an electrical break.  This may cause a fire or 
an electric shock.

Do not handle the product with excessive force 
during cleaning or maintenance. Doing so may cause 
the TV to fall and cause injury or property damage.  
Be sure that two or more persons carry the TV when 
placing it on, and removing it from, the Wall Mount. 

Do not use the Wall Mount in a place where it is 
subjected to mechanical vibrations. It may fall after 
time and cause injury.

On Safety (CONTINUED) Preparation

NOTICE
If you use the TV installed on the Wall Mount for a 
long time, the wall behind or above the TV may 
become discolored or the wallpaper may come 
detached, depending on the material of the wall.

For additional protection for your television, 
security cables are available free of charge from 
ProForma.  For more information, please call 
1-866-850-8295.

Before installation be sure to 
have the following tools and 
materials.

Check the installation procedure by 
referring to your TV’s operating instructions.

1/2 in

#2

1/8 in

 Your TV’s operating instructions
 This Installation Guide
 A Phillips head screwdriver
 A Carpenter's level
 ��A stud-finder, preferably an electronic 

“edge-to-edge” design (not required for 
concrete walls)

 �An electric drill (for concrete walls, a 
hammer drill is recommended)

 �A half-inch masonry drill bit 
(not required for wood stud construction)

 �A 1/8-in wood drill bit (not required for 
masonry construction)

 A #2 Phillips head screwdriver bit
 A pencil
 Safety glasses
 �Some televisions with rear-facing input/

output jacks may also require 90-degree 
connectors for the cables to fit behind the 
television. 
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What’s Included (SCREWS SHOWN AT ACTUAL SIZE)

Wall Bracket
Quantity: 1

TV Harness
Quantity: 1

Spacers
Quantity: 2

Self-Adhesive Pads
Quantity: 2

M4 x 24mm
Quantity: 4

M5 x 24mm
Quantity: 4

M5 x 35mm
Quantity: 4

M8 x 27mm
Quantity: 4

M8 x 32mm
Quantity: 4

Lag Bolt
Quantity: 4

Concrete Anchor
Quantity: 4

M8 x 42mm
Quantity: 4

SK5 
16.5 x 5.4 x 1.5 mm
Quantity: 8

SK5 
16.5 x 8.5 x 1.5 mm
Quantity: 8

M6 x 22mm
Quantity: 4

M6 x 26mm
Quantity: 4

M6 x 37mm
Quantity: 4
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Installation

A.  Choose the location, keeping in mind the 
following restrictions.

a. � �Install the TV on a wall that is both 
vertical and flat.

b. � �Do not install the Wall Mount on curved 
wall surfaces such as a pillar, or where 
the corners or the sides of the TV 
protrude away from the wall surface.

c. � �Do not install the TV over or under an 
air conditioner.

d.  �The Wall Mount is not compatible with 
walls that have metal studs.

B.  For wood stud construction, use your 
stud finder to find two studs.  Follow the 
instructions that came with the stud finder 
and mark the stud locations in pencil. 

C. For concrete walls, there is no need to 
locate and mark the stud. 

A.  Clear a table or floor space for your 
television.

CAUTION! The screens of many flat panel 
televisions are fragile.  The space must be 
completely clear of obstructions that could 
damage the television. 

B.  If necessary, remove the television from 
its base, following the instructions in the TV’s 
operating instructions.  

CAUTION! When moving the television, take 
care not to touch the screen.

CAUTION! Be sure that two or more persons 
carry the TV when transporting, mounting, or 
dismounting it.

C.  Lay your television face down on the space 
that you’ve cleared.

D.  Locate the “VESA” mount screw holes on 
the back of the television.  These will form a 
rectangle or square that measures 200, 300, 
400, 500 or 600 mm (approximately 8, 12, 16, 
20 or 24 inches) across.

E.  Locate the top pair of “VESA” mount screw 
holes.  Measure the distance from the center 
of one screw hole to the top of the television.  
Write the measurement in the space below. 

LINE 1:  Write down the distance from the center of 
the top “VESA” mount holes to the top of the television.

inches (or) mm

F.  Measure the horizontal distance between 
centers for the top two “VESA” mount holes.  
Circle the measurement in the left column 
below.  Write the corresponding Adjustment 
Distance into the space below.

Distance between the top 
“VESA” mount holes. Adjustment Distance

Approx. 8” (200 mm) 2-1/8” (55 mm)
Approx. 12” (300 mm) 2-1/2” (65 mm)
Approx. 16” (400 mm) 2-3/4” (70 mm)
Approx. 20” (500 mm) 3” (75 mm)
Approx. 24” (600 mm) 3-1/8” (80 mm)

LINE 2:  Write down the Adjustment Distance for your 
VESA mount holes. 

inches (or) mm

G.  Subtract to get the Top Screw Distance. 
Write your answer in the space below. 

LINE 3:  Subtract Line 2 from Line 1 to get the Top 
Screw Distance and write down the result.

inches (or) mm

H.  Determine how high on the wall you want 
the television to be.

I.  For concrete walls, make a small pencil 
mark where you want the Top Center of the 
television to go. 

CONTINUED ➔

Choose the location and mark the studs (continued)

Mark the screw locations on the wall.

STEP 1: 

STEP 2: 

STEP 2: 
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J.  For wood stud construction, make a small 
pencil mark where you want the top-center of 
the television to go. Because the hook of the 
wall bracket can slide left and right, you have 
some flexibility.

K.  Mark the top screw height.  Measure down 
from the Top Center Mark by the Top Screw 
Distance (Line 3 in your calculation on the 
previous page) and make another pencil 
mark on the wall.  

L  Use a carpenter’s level to draw a horizontal 
line on the wall nine inches to the left and 
right of top screw height pencil mark.  

M.  Remove the left and right caps of the wall 
bracket (A).  

N.  For wood stud construction, mark where 
the line crosses the center of your studs.  
Those are your top screw marks.  Align the 
top screw slots of the wall bracket (A) with 
the top screw marks on the wall.  Mark the 
bottom screw locations directly underneath 
the top screws.  

O.  For masonry walls, align the top screw 
slots of the wall bracket (A) with the line on 
the wall.  Mark any place in the left and right 
screw slots for your top and bottom screws. 

Installation (CONTINUED)

A.  Locate the screw location marks you 
made on the wall. 

B. For concrete walls, perform the following steps:

a.  �Attach the 1/2-inch masonry bit 
to your electric drill (hammer drill 
recommended) and drill holes two 
inches (64 mm) deep.

b.  �Set the concrete anchors (Q) into the 
holes.

C. For wood stud construction, attach the 
1/8-inch wood bit to your electric drill and drill 
holes two inches (64 mm) deep.

D. For all walls, attach the #2 Phillips head 
driver bit to your electric drill.

E. Align the wall bracket with the screw holes.  

F.  Insert the lag bolts (P) through the holes in 
the wall bracket and into the wall.  

G. Use your electric drill to screw in the lag 
bolts to firmly attach the wall bracket to the 
wall. For wood stud construction, you will 
be screwing the lag bolts into the studs. For 
concrete walls, you will be screwing the lag 
bolts into the anchors. Be careful not to over-
tighten the lag bolts. 

H. Replace the left and right caps on the wall 
bracket. 

STEP 3

WALL / STUDS

Attach the wall bracket to the wall(continued)
STEP 2: STEP 3: 
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Installation (CONTINUED)

STEPS 4 & 5

A.  If you want the television to sit parallel to the 
wall, install the spacers (C) with the supplied 
machine screws.  Your Wall Mount is supplied 
with several sets of machine screws (parts E, 
F, G, H, I, J, K, L and M).  These cover in a range 
of diameters and lengths. Consult your TV's 
operating instructions to find screws of the 
right size and depth to fit your television. Pair 
these screws with the supplied washers of the 
appropriate size.  (Screws E, F and G use washers 
N.  Screws H, I, J, K, L and M use washers O.)  

BACK OF TV

CAUTION! Excessively long 
screws can damage the 
television housing, causing 
injury or property damage. 
Check your TV owner's manual 
for proper screw depth.

A.  Locate the top pair of “VESA” mount screw 
holes on the back of the television. 

B.  The TV harness (B) includes a pair of 
mounting bars connected by a cable.  The 
mounting bars have holes indicated at 200, 300, 
400, 500 and 600 mm spacing.  Line up the bars 
with the “VESA” mount screw holes that match.  

C.  Your Wall Mount is supplied with several sets 
of machine screws (E, F, G, H, I, J, K, L and M).  
These cover a range of diameters and lengths. 
Consult your TV's operating instructions to find 
screws of the right size and depth to fit your 
television. Pair these screws with the supplied 
washers of the appropriate size.  (Screws E, F 
and G use washers N.  Screws H, I, J, K, L and M 
use washers O.)  

D.  With the numbers on the mounting bars 
facing you, use a Phillips screwdriver to attach 
the TV harness to the television.  

CAUTION! Do NOT use a power drill to attach 
the mounting bars to the television.

CAUTION! If the screws are too loose, the 
TV may fall and cause injury or property 
damage.  If they are over-tightened, they may 
break and cause injury or property damage.  

✓ ✗
8mm – 12mm

Attach TV harness to television

Attach spacers or self-adhesive pads

(continued)
STEP 4: STEP 4: 

STEP 5: 
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Installation (CONTINUED)

A.  The spacers feature kickstands that have 
two positions: extended away from the back 
of the television and folded flat close to the 
television.  Confirm that both kickstands are 
folded flat close to the television. 

B.  Lift the television to hang it on the wall 
bracket.

CAUTION! Be sure that two or more persons 
carry the TV when transporting, mounting, or 
dismounting it.

C.  Carefully seat the television onto the wall 
bracket, making sure that the TV harness 
cable snaps into the hook of the wall bracket.  

D.  When the cable snaps into the hook, you 
will hear a distinct metallic “click.”  It is now 
safe to let go of the television.

E.  Use the carpenter's level to confirm that 
the television is level.  If necessary, adjust the 
television's position.

STEP 6

FRONT OF TV 
(transparent view)

CLICK

B.  Using the appropriate screws, washers, and 
a Phillips screwdriver, attach the spacers to 
the lower pair of “VESA” mount screw holes on 
the back of the television.

CAUTION! Do not use a power drill to attach 
the spacers to the television.

CAUTION! If the screws are over-tightened, 
they may break and cause injury or property 
damage.  

CAUTION! Excessively long screws can 
damage the television housing, causing 
injury or property damage. Check your TV 
owner's manual for proper screw depth. 

C.  If you want the television to tilt down 
slightly, install the self-adhesive pads (D).  Pull 
back the protective paper and attach the 
pads to the back of the television where it will 
contact the wall. 

NOTE: Some televisions with 
rear-facing input/output 
jacks may require 90-degree 
connectors for the cables to 
fit behind the television.

Hang television on wall bracket(continued)
STEP 5: STEP 6: 
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Installation (CONTINUED)

The spacers include metal kickstands to make 
it easier to connect and disconnect cables 
from the back of the television.  

A.  To use the kickstands, carefully reach 
behind the television and extend the metal 
kickstands toward the wall. 

B.  To return the television to normal position, 
carefully reach behind the television and fold 
the metal kickstands up toward the television.  

STEP 7: A STEP 7: B

KICKSTAND 
EXTENDED

W
A

LL

W
A

LL

NORMAL 
POSITION

Using the spacer kickstands
STEP 7: 
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Warranty Information

LIMITED WARRANTY 

The manufacturer of this product warrants this 
product (“Product”) against defects in material or 
workmanship for a period of one (1) year from the 
date of purchase.  If a Product is determined to be 
defective, the manufacturer will repair or replace 
the defective components at no charge.

This limited warranty does not cover customer 
instruction, installation, set up adjustments or 
assembly labor.

This limited warranty does not cover cosmetic 
damage or damage due to acts of God, accident, 
misuse, abuse, negligence, commercial use, or 
modification of, or to any part of the Product. This 
limited warranty does not cover damage due to 
improper maintenance, or attempted repair by 
anyone other than a facility authorized by the 
manufacturer to service the Product. This limited 
warranty does not cover Products sold AS IS or 
WITH ALL FAULTS. This warranty is valid only in the 
United States.

To obtain warranty service, contact ProForma by 
calling the number listed below.  You must present 
proof of purchase in the form of a bill of sale or 
receipted invoice which is evidence that the unit is 
within the warranty period. Components repaired 
or replaced are warranted for the remainder of the 
original warranty period only.

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS 
LIMITED WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF 
THE CONSUMER. THE MANUFACTURER SHALL NOT BE 
LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTY ON THIS PRODUCT. EXCEPT 
TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, 
ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS 
PRODUCT IS LIMITED IN DURATION TO THE DURATION 
OF THIS LIMITED WARRANTY.

Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, or allow limitations on how long an 
implied warranty lasts, so the above limitations 
or exclusions may not apply to you. This warranty 
gives you specific legal rights, and you may have 
other rights which vary from state to state.

For service assistance or resolution 
of a service problem, or for product 
information or operation, call:

ProForma Customer Information 
Services Center: 1-866-850-8295

or visit the following website:
www.proformamounts.com
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Instrucciones en español

Gracias por comprar la Montura de Pared ProForma WM-60. 
Es una forma fácil, rápida y efectiva de montar televisores 
planos con pantallas desde 46 hasta 60 pulgadas  
(área visible, medida diagonalmente). El peso máximo  
del televisor es de 120 libras.
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CONTINÚA ➔

Acerca de la seguridad

Esta Guía de Instalación muestra el manejo correcto 
del producto y las precauciones importantes 
necesarias para prevenir accidentes. Es su 
responsabilidad leer, entender completamente, y 
seguir todas las instrucciones en esta Guía. El no 
hacerlo podría causar lesiones personales graves 
o daño a la propiedad, y podría anular la garantía. 
Tenga esta Guía disponible para referencia futura.

A LOS INSTALADORES PROFESIONALES

Asegúrese de leer esta Guía de Instalación 
completamente. ProForma no acepta 
responsabilidad por ningún daño o lesión 
causados por el mal manejo, instalación 
inadecuada o uso con cualquier producto excepto 
aquellos recomendados. Por favor entregue esta 
Guía al cliente después de la instalación.

A LOS CLIENTES

Se requiere suficiente experiencia para instalar 
este producto. Si no entiende esta Guía de 
Instalación, o no puede llevar a cabo alguna 
parte del procedimiento de instalación, no intente 
instalar este producto usted mismo, y en su lugar 
consulte a un instalador calificado. Por favor siga 
estas instrucciones para garantizar seguridad. 
Preste atención especial a la seguridad durante la 
instalación. ProForma no acepta responsabilidad 
por ningún daño o lesión causados por el 
mal manejo, armado inadecuado, instalación 
inadecuada o uso con cualquier producto 
excepto aquellos recomendados.

Mantenga a los niños pequeños alejados durante la 
instalación.

Cortar o taladrar a través de cables eléctricos 
puede causar la muerte o lesiones personales 
graves. Siempre asegúrese de que el área detrás de la 
superficie de montaje esté libre de alambres y cables 
eléctricos antes de taladrar o instalar anclas.

Cortar o taladrar a través de tuberías de agua o 
gas puede causar la muerte o lesiones personales 
graves. Siempre asegúrese de que el área detrás de 
la superficie de montaje esté libre de tuberías de gas, 
agua, desechos u otras tuberías antes de taladrar o 
instalar anclas.

Si la Montura de Pared o el televisor no son instalados 
correctamente, el soporte de pared o el televisor se 
podrían caer y causar lesiones graves o daño a la 
propiedad.

Esta unidad está diseñada para ser montada solo 
sobre paredes de concreto o construcción con vigas 
de madera. Asegúrese de que los tornillos de la 
montura estén anclados en el centro de las vigas. Es 
altamente recomendable el uso de un localizador de 
vigas de “borde a borde”.

Asegúrese de que dos o más personas carguen el 
televisor cuando lo transporten, monten o desmonten.

No se apoye en el televisor o se cuelgue de él. 
Hacerlo podría causar que se caiga y cause lesiones 
graves o daño a la propiedad.

Use solamente los tornillos y accesorios provistos. Si 
sustituye artículos, el televisor o la Montura de Pared 
se podrían caer y causar lesiones graves o daño a la 
propiedad.

No desarme o modifique la Montura de Pared. Hacerlo 
podría causar que se caiga y cause lesiones graves o 
daño a la propiedad.

No remueva tornillos, etc., después de montar el 
televisor. Hacerlo podría causar que el televisor se 
caiga y cause lesiones graves o daño a la propiedad.

No aplique ningún peso sobre la Montura de Pared 
que no sea el televisor. Hacerlo podría causar que el 
televisor se caiga y cause lesiones graves o daño a la 
propiedad..

No instale la Montura de Pared en superficies de 
pared curvas tales como un pilar, o donde las 
esquinas o los lados del televisor sobresalgan de 
la superficie de la pared. Si una persona u objeto 
se tropieza con la esquina o lado sobresaliente del 
televisor, podría causar lesiones o daño a la propiedad.

Televisores compatibles
La Montura de Pared PROFORMA 
WM60 está diseñada para televisores 
planos que tienen los agujeros para 
tornillos de montura “VESA” separados 
por 200, 300, 400, 500 o 600 milímetros 
(aproximadamente 8, 12, 16, 20 o 
24 pulgadas). La Montura de Pared 
está diseñada para televisores con 
tamaño de pantallas desde 46 hasta 
60 pulgadas (área visible, medida 
diagonalmente). El peso máximo del 
televisor es de 120 libras. Revise el 
manual de su televisor o contacte al 
fabricante del televisor para verificar 
que pueda ser usado con esta Montura 
de Pared.

RIESGO DE MUERTE O DE LESIÓN 
ADVERTENCIA
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Preparación
Antes de la instalación ase-
gúrese de tener las siguientes 
herramientas y materiales.

1/2 in

#2

1/8 in

No instale el televisor sobre o debajo de un aparato 
de aire acondicionado. Si el televisor está expuesto 
a goteras o la corriente de aire de un aparato de aire 
acondicionado por mucho tiempo, podría causar un 
incendio, un cortocircuito o una falla del televisor.

Asegúrese de apretar los tornillos firmemente en la 
posición indicada, pero no los apriete demasiado. Si 
los tornillos están demasiado flojos, el televisor podría 
caerse y causar lesiones o daño a la propiedad. Si 
están demasiado apretados, podrían romperse y 
causar lesiones o daño a la propiedad.

No someta el televisor a golpes durante la 
instalación. Si el televisor es expuesto a golpes, se 
podría caer o romper y podría causar lesiones o daño 
a la propiedad.

Instale el televisor en una pared que sea tanto 
vertical como plana. Instalar el televisor en una pared 
sobresaliente, inestable o irregular podría causar que 
el televisor se caiga y cause lesiones o daño a la 
propiedad.

No permita que se pellizque el cable de corriente 
o el cable de conexión. Si el cable de corriente o el 
cable de conexión entre la unidad y la pared se dobla 
o tuerce a la fuerza, los conductores internos podrían 
quedar expuestos y causar un cortocircuito o una 
interrupción eléctrica. Esto podría causar un incendio o 
una descarga eléctrica.

No maneje el producto con fuerza excesiva durante 
la limpieza o el mantenimiento. Hacerlo podría causar 
que el televisor se caiga y cause lesiones o daño a 
la propiedad. Asegúrese de que dos o más personas 
carguen el televisor cuando lo coloquen en la Montura 
de Pared o remuevan de ella.

No use la Montura de Pared en un lugar donde esté 
sujeta a vibraciones mecánicas. Con el tiempo podría 
caerse y causar lesiones.

Acerca de la 
seguridad (CONTINUACIÓN)

AVISO
Si usa el televisor instalado en la Montura de 
Pared por mucho tiempo, la pared detrás o 
arriba del televisor podría decolorarse o el papel 
tapiz podría despegarse, dependiendo del 
material de la pared.

Para protección adicional de su televisor, 
ProForma tiene cables de seguridad disponibles 
sin cargo. Para obtener más información, llame 
al 1-866-850-8295.

Revise el procedimiento de instalación 
consultando el manual de instrucciones  
de su televisor.

 ��El manual de instrucciones de su televisor
 ��Esta Guía de Instalación
 ��Un destornillador Phillips
 ��Un nivel de carpintero
 ��Un localizador de vigas, preferiblemente 

uno electrónico de diseño “borde a borde” 
(no se requiere para paredes de concreto)

 ��Un taladro eléctrico (para paredes de 
concreto, se recomienda un taladro de 
impacto)

 ��Una broca para concreto de media 
pulgada (no se requiere para 
construcción con vigas de madera)

 ��Una broca para madera de 1/8 
de pulgada (no se requiere para 
construcción de mampostería)

 ��Una broca para puntas de destornillador 
Phillips n.º 2

 ��Un lápiz
 ��Anteojos de seguridad
 ��Algunos televisores con enchufes de 

entrada/salida en la parte posterior 
podrían requerir conectores a 90 grados 
para que los cables entren detrás del 
televisor
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FE

¿Qué está incluido? (LOS TORNILLOS SE MUESTRAN EN TAMAÑO REAL)

Soporte  
de pared
Cantidad: 1

Arnés del televisor
Cantidad: 1

Separadores
Cantidad: 2

Almohadillas  
autoadhesivas
Cantidad: 2

M4 x 24 mm
Cantidad: 4

M5 x 24 mm
Cantidad: 4

M5 x 35 mm
Cantidad: 4

M8 x 27 mm
Cantidad: 4

M8 x 32 mm
Cantidad: 4

Tirafondos
Cantidad: 4

Anclas para concreto
Cantidad: 4

M8 x 42 mm
Cantidad: 4

SK5
16.5 x 5.4 x 1.5 mm
Cantidad: 8

SK5
16.5 x 8.5 x 1.5 mm
Cantidad: 8

M6 x 22 mm
Cantidad: 4

M6 x 26 mm
Cantidad: 4

M6 x 37 mm
Cantidad: 4
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Instalación

A.  Escoja la ubicación, teniendo en cuenta 
las siguientes restricciones.

a. � �Instale el televisor en una pared que 
sea tanto vertical como plana.

b. � �No instale la Montura de Pared en 
superficies de pared curvas tales como 
un pilar, o donde las esquinas o los 
lados del televisor sobresalgan de la 
superficie de la pared.

c. � �No instale el televisor sobre o debajo 
de un aparato de aire acondicionado.

d. � �La Montura de Pared no es compatible 
con paredes que tengan vigas de 
metal.

B.  Para construcción con vigas de madera, 
use su localizador de vigas para encontrar 
dos vigas. Siga las instrucciones que vinieron 
con el localizador de vigas y marque las 
ubicaciones de las vigas con lápiz.
C.  Para paredes de concreto, no es 
necesario ubicar y marcar la viga.

D.  Ubique los agujeros para tornillos de la 
montura "VESA" en la parte posterior del 
televisor. Estos formarán un rectángulo o 
cuadrado que mide 200, 300, 400, 500 o 
600 mm (aproximadamente 8, 12, 16, 20  
o 24 pulgadas ) de ancho.
E.  Ubique el par superior de agujeros para 
tornillos de la montura “VESA”. Mida la 
distancia desde el centro de uno de los 
agujeros para tornillo hasta la parte superior 
del televisor. Escriba la medida en el espacio 
provisto abajo.

LÍNEA 1:  Escriba la distancia desde el centro de los 
agujeros superiores de la montura “VESA” hasta la 
parte superior del televisor.

pulgadas (o) mm

F.  Mida la distancia horizontal entre los 
centros de los dos agujeros superiores  
de la montura “VESA”. Ponga la medida 
dentro de un círculo en la columna  
izquierda mas abajo. Escriba la Distancia  
de ajuste correspondiente en el espacio 
provisto abajo. 

Distancia entre los agujeros 
superiores de la montura 
“VESA”.

Distancia de ajuste

Aprox. 8” (200 mm) 2-1/8” (55 mm)
Aprox. 12” (300 mm) 2-1/2” (65 mm)
Aprox. 16” (400 mm) 2-3/4” (70 mm)
Aprox. 20” (500 mm) 3” (75 mm)
Aprox. 24” (600 mm) 3-1/8” (80 mm)

LÍNEA 2:  Escriba la Distancia de ajuste para los 
agujeros de la montura VESA.

pulgadas (o) mm

G.  Reste para obtener la Distancia de los 
tornillos superiores. Escriba su respuesta  
en el espacio provisto abajo. 

LÍNEA 3:  Reste la Línea 2 de la Línea 1 para obtener 
la Distancia de los tornillos superiores y escriba el 
resultado.

pulgadas (o) mm

H.  Determine a qué altura de la pared desea 
colocar el televisor.
I.  Para paredes de concreto, haga una 
pequeña marca con lápiz donde quiera 
ubicar el centro superior del televisor.

CONTINÚA ➔

Escoja la ubicación y marque las vigas (continuación)
PASO 1: PASO 2: 

A.  Limpie una mesa o haga espacio en el 
piso para su televisor.

¡PRECAUCIÓN! Los tornillos de muchos 
televisores planos son frágiles. El espacio 
debe estar completamente libre de 
obstrucciones que podrían dañar el televisor.
B.  Si es necesario, remueva el televisor de 
su base, siguiendo las instrucciones en el 
manual de instrucciones del televisor.

¡PRECAUCIÓN! Cuando mueva el televisor, 
tenga cuidado de no tocar la pantalla.
¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que dos o más 
personas carguen el televisor al transportarlo, 
montarlo o desmontarlo.
C.  Coloque su televisor boca abajo sobre el 
espacio que haya limpiado.

Marque las ubicaciones de los tornillos 
en la pared

PASO 2: 
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J.  Para construcción con vigas de madera, 
haga una pequeña marca con lápiz donde 
quiera ubicar el centro superior del televisor. 
Gracias a que el gancho del soporte de 
pared puede deslizarse hacia la izquierda y 
la derecha, hay algo de flexibilidad.
K.  Marque la altura del tornillo superior. Mida 
desde la marca superior central al lado de 
la distancia del tornillo superior (Línea 3 en 
sus cálculos en la página anterior) y haga 
otra marca con lápiz en la pared.
L.  Use un nivel de carpintero para dibujar 
una línea horizontal sobre la pared a nueve 
pulgadas a la izquierda y la derecha de la 
marca de altura del tornillo superior en lápiz.
M.  Remueva las cubiertas izquierda y 
derecha del soporte de pared (A).
N.  Para construcción con vigas de madera, 
marque donde la línea cruza en el centro 
de sus vigas. Esas son las marcas de sus 
tornillos superiores. Alinee las ranuras de los 
tornillos superiores del soporte de pared (A) 
con las marcas de los tornillos superiores 
en la pared. Marque las ubicaciones de los 
tornillos inferiores directamente debajo de 
los tornillos superiores.
O.  Para paredes de mampostería, alinee las 
ranuras de los tornillos superiores del soporte 
de pared (A) con la línea sobre la pared. 
Marque cualquier lugar en las ranuras de 
tornillos izquierda y derecha para sus tornillos 
superiores e inferiores.

Instalación (CONTINUACIÓN)

A.  Ubique las marcas de ubicación de los 
tornillos que hizo en la pared.
B. Para paredes de concreto, ejecute los 
siguientes pasos:

a.  �Coloque la broca para concreto de 
1/2 pulgada en su taladro eléctrico 
(se recomienda un taladro de 
impacto) y perfore agujeros de dos 
pulgadas (64 mm) de profundidad.

b.  �Fije las anclas de concreto (Q) en los 
agujeros.

C.  Para construcción con vigas de madera, 
coloque la broca para madera de 1/8 de 
pulgada en su taladro eléctrico y perfore 
agujeros de dos pulgadas (64 mm) de 
profundidad.
D.  Para todas las paredes, coloque la broca 
para puntas de destornillador Phillips n.º 2 en 
su taladro eléctrico.
E.  Alinee el soporte de pared con los 
agujeros de los tornillos.
F.  Inserte los tirafondos (P) a través de 
los agujeros en el soporte de pared e 
introdúzcalos en la pared.
G.  Use su taladro eléctrico para atornillar los 
tirafondos para sujetar firmemente el soporte 
de pared a la pared. Para construcción con 
vigas de madera, atornillará los tirafondos en 
las vigas. Para paredes de concreto, atornillará 
los tirafondos en las anclas. Tenga cuidado 
de no apretar demasiado los tirafondos.
H.  Reemplace las cubiertas izquierda y 
derecha en el soporte de pared.

PASO 3

PARED/VIGAS

Fije el soporte de pared a la pared(continuación)
PASO 2: PASO 3: 
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UP
200mm

300mm

400mm
500mm

600mm

600mm
500mm

400mm
300mm

200mm

UP

Instalación (CONTINUACIÓN)

PASOS 4 Y 5

A.  Si desea que el televisor quede paralelo 
a la pared, instale los separadores (C) con 
los tornillos provistos. Su Montura de Pared 
se provee con varios juegos de tornillos 
(partes E, F, G, H, I, J, K, L y M). Estos cubren un 
rango de diámetros y longitudes. Consulte 
el manual de instrucciones de su televisor 
para encontrar tornillos del tamaño y la 
profundidad correctos que se ajusten a 
su televisor. Haga pares de estos tornillos 
con las arandelas del tamaño adecuado 
provistas. (Los tornillos E, F y G usan 
arandelas N. Los tornillos H, I, J, K, L y M usan 
arandelas O.)

PARTE POSTERIOR DEL TELEVISOR

¡PRECAUCIÓN! Tornillos 
excesivamente largos 
podrían dañar las tapas del 
televisor y causar lesiones o 
daño a la propiedad. Revise 
el manual del usuario de su 
televisor para identificar los 
tornillos con la profundidad 
correcta.

A.  Ubique el par superior de agujeros de 
tornillos en la montura “VESA” en la parte 
posterior del televisor.
B.  El arnés del televisor (B) incluye un par 
de barras de montura conectadas por un 
cable. Las barras de montura tienen agujeros 
marcados a 200, 300, 400, 500 y 600 mm de 
espaciado. Alinee las barras con los agujeros 
de tornillos de la montura “VESA” que 
correspondan.
C.  Su Montura de Pared se provee con varios 
juegos de tornillos (E, F, G, H, I, J, K, L y M). Estos 
cubren un rango de diámetros y longitudes. 
Consulte el manual de instrucciones de 
su televisor para encontrar los tornillos del 
tamaño y la profundidad correctos que se 
ajusten a su televisor. Forme pares de estos 
tornillos con las arandelas del tamaño 
adecuado provistas. (Los tornillos E, F y G 
usan arandelas N. Los tornillos H, I, J, K, L y M 
usan arandelas O.)
D.  Con los números sobre las barras de 
montura mirando hacia usted, use un 
destornillador Phillips para conectar el arnés 
al televisor.

¡PRECAUCIÓN! NO use un taladro eléctrico 
para fijarle las barras de montura al 
televisor.
¡PRECAUCIÓN! Si los tornillos están 
demasiado flojos, el televisor podría caerse 
y causar lesiones o daño a la propiedad. 
Si están demasiado apretados, podrían 
romperse y causar lesiones o daño a la 
propiedad.

✓ ✗
8 mm-12 mm

Colóquele el arnés al televisor

Coloque los separadores o las 
almohadillas autoadhesivas

(continuación)
PASO 4: PASO 4: 

PASO 5: 



19

Instalación (CONTINUACIÓN)

A.  Los separadores tienen caballetes 
que tienen dos posiciones: extendidos 
alejándose de la parte posterior del  
televisor y plegados cerca del televisor. 
Confirme que ambos caballetes estén 
plegados cerca del televisor.
B.  Levante el televisor para colgarlo del 
soporte de pared.
¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que dos 
o más personas carguen el televisor al 
transportarlo, montarlo o desmontarlo.
C.  Cuidadosamente asiente el televisor 
sobre el soporte de pared, asegurándose 
de que el arnés de cables de televisor 
enganche en el soporte de pared.
D.  Cuando el cable quede dentro del 
gancho, escuchará claramente un sonido 
metálico “clic”. A partir de ahora es seguro 
soltar el televisor.
E.  Use el nivel de carpintero para confirmar 
que el televisor esté a nivel. Si es necesario, 
ajuste la posición del televisor.

PASO 6

FRENTE DEL TELEVISOR
(vista transparente)

CLIC

B.  Usando los tornillos y arandelas 
apropiados y un destornillador Phillips, 
coloque los separadores en el par inferior de 
agujeros de tornillos de la montura “VESA” en 
la parte posterior del televisor.
¡PRECAUCIÓN! No use un taladro eléctrico 
para colocarle los separadores al televisor.
¡PRECAUCIÓN! Si los tornillos se aprietan 
demasiado, podrían romperse y causar 
lesiones o daño a la propiedad.
¡PRECAUCIÓN! Tornillos excesivamente 
largos podrían dañar las tapas del televisor 
y causar lesiones o daño a la propiedad. 
Revise el manual del usuario de su 
televisor para identificar los tornillos con la 
profundidad correcta.

C.  Si desea que el televisor gire ligeramente 
hacia abajo, instale las almohadillas 
autoadhesivas (D). Remueva el papel 
protector y adhiera las almohadillas en la 
parte posterior del televisor donde éste haga 
contacto con la pared.

AVISO: Algunos televisores 
con enchufes de entrada/
salida que miran hacia atrás 
podrían requerir conectores 
a 90 grados para que los 
cables puedan entrar detrás 
del televisor.

Cuelgue el televisor en el soporte de pared(continuación)
PASO 5: PASO 6: 
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Instalación (CONTINUACIÓN)

Los separadores incluyen caballetes 
de metal que facilitan la conexión y 
desconexión de cables en la parte posterior 
del televisor.
A.  Para usar los caballetes, alcance 
cuidadosamente detrás del televisor y 
extienda los caballetes de metal hacia la 
pared.
B.  Para poner el televisor en la posición 
normal, alcance cuidadosamente detrás del 
televisor y pliegue los caballetes de metal 
hacia el televisor.

PASO 7: A PASO 7: B

CABALLETE 
EXTENDIDO

PA
RED

PA
RED

POSICIÓN 
NORMAL

Use los caballetes separadores
PASO 7: 
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Información de la garantía

GARANTÍA LIMITADA 

El fabricante de este producto garantiza este 
producto (“Producto”) contra defectos de 
materiales o mano de obra por un período de 
un (1) año a partir de la fecha de compra. Si 
se determina que un Producto está defectuoso, 
el fabricante lo reparará o reemplazará los 
componentes defectuosos sin cargo.

Esta garantía limitada no cubre instrucción 
al cliente, instalación, ajustes de instalación o 
trabajo de montaje.

Esta garantía limitada no cubre daños cosméticos 
o daños causados por desastres naturales, 
accidentes, mal uso, abuso, negligencia, uso 
comercial o modificación de alguna parte del 
Producto. Esta garantía limitada no cubre daños 
causados por mantenimiento inadecuado o 
intentos de reparación por alguien que no sea un 
centro autorizado por el fabricante para prestar 
servicio al Producto. Esta garantía limitada no 
cubre Productos vendidos TAL COMO ESTÁN o 
CON TODOS SUS DEFECTOS. Esta garantía es válida 
solamente en los Estados Unidos.

Para obtener servicio de garantía, contacte a 
ProForma llamando al número que aparece más 
abajo. Debe presentar prueba de compra en la 
forma de un recibo de venta o factura que sirva 
como evidencia de que la unidad está dentro del 
período de garantía. Los componentes reparados 
o reemplazados se garantizan por el remanente 
del período original de garantía solamente.

LA REPARACIÓN O REEMPLAZO COMO SE PROVEE 
BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADA ES EL ÚNICO 
REMEDIO DEL CONSUMIDOR. EL FABRICANTE NO 
SE HARÁ RESPONSABLE POR DAÑOS IMPREVISTOS 
O RESULTANTES DE LA RUPTURA DE LA GARANTÍA 
EXPLÍCITA O IMPLÍCITA SOBRE ESTE PRODUCTO. 
CON LA EXCEPCIÓN DE LO QUE PROHÍBA LA 
LEY VIGENTE, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIALIZACIÓN O APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR SOBRE ESTE PRODUCTO 
ESTÁ LIMITADA EN DURACIÓN A LA DURACIÓN DE 
ESTA GARANTÍA LIMITADA. 

Algunos estados no permiten la exclusión o 
limitación de daños imprevistos o resultantes, o 
no permiten limitaciones sobre la duración de 
una garantía implícita, por tanto las limitaciones 
y exclusiones antes mencionadas pueden no 
ser aplicables a usted. Esta garantía le provee 
derechos legales específicos, y usted podría tener 
otros derechos que varían de un estado a otro.

Para asistencia de servicio o 
resolución de un problema de 
servicio o para información u 
operación del producto, llame a:

ProForma Customer Information 
Services Center (Centro de Servicios 
de Información al Cliente de 
ProForma): 1-866-850-8295

o visite el siguiente sitio web:
www.proformamounts.com
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Instructions en français

Merci d’avoir acheté le support mural WM-60 de ProForma. 
C’est un moyen facile, rapide et efficace de monter 
des téléviseurs à écran plat de 46 à 60 pouces (zone 
visualisable, mesurée en diagonale). Le poids maximum  
du téléviseur est de 54,4 kg (120 lb).
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À propos de la sécurité

Ce Guide d’installation présente la bonne manipulation 
du produit et les précautions importantes requises pour 
éviter les accidents. Il est de votre responsabilité de lire 
et de comprendre intégralement le contenu et de suivre 
toutes les instructions de ce Guide. Si vous ne procédez 
pas ainsi, cela peut entraîner des dommages corporels 
ou matériels et l’annulation de la garantie. Gardez ce 
Guide à votre disposition pour consultation future.

RISQUE DE MORT OU DE BLESSURE 
AVERTISSEMENT

À L’ATTENTION DES INSTALLATEURS 
PROFESSIONNELS

Assurez-vous d’avoir lu ce Guide d’installation 
dans son intégralité. ProForma ne pourra être tenu 
responsable de dommages ou de blessures causés 
par une mauvaise manipulation, un mauvais 
assemblage, une mauvaise installation ou une 
utilisation avec d’autres produits que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant. Veuillez remettre ce 
Guide au client après l’installation du produit.

À L’ATTENTION DES CLIENTS

Des connaissances techniques suffisantes sont 
requises pour installer ce produit. Si vous ne 
comprenez pas ce Guide d’installation ou si vous 
êtes incapable d’effectuer une partie quelconque 
de la procédure d’installation, n’essayez pas 
d’installer vous-même ce produit, mais consultez 
plutôt un installateur qualifié. Veuillez suivre ces 
instructions pour assurer la sécurité. Accordez 
une attention toute particulière à la sécurité 
pendant l’installation. ProForma ne pourra être 
tenu responsable de dommages ou de blessures 
causés par une mauvaise manipulation, un 
mauvais assemblage, une mauvaise installation 
ou une utilisation avec d’autres produits que ceux 
qui sont recommandés par le fabricant.

Éloigner les petits enfants pendant l’installation.

Couper ou percer des fils ou des câbles électriques 
peut causer la mort ou des blessures corporelles 
graves. Il faut toujours s’assurer que la zone située 
derrière la surface de montage ne contient aucun fil 
ou câble électrique avant de percer, ou d’installer des 
attaches.

Couper ou percer des conduites d’eau ou de gaz peut 
causer la mort ou des blessures corporelles graves. 
Il faut toujours s’assurer que la zone située derrière la 
surface de montage est exempte de gaz, d’eau, d’eaux 
usées et de n’importe quelle autre conduite avant de 
percer, ou d’installer des attaches.

Si le support mural ou le téléviseur n’est pas installé 
correctement, le support-console ou le téléviseur peut 
tomber et causer des dommages corporels ou matériels.

Cet appareil est conçu pour être monté uniquement 
sur les murs en béton ou une construction à ossature 
de bois. S’assurer que les vis de montage sont ancrées 
au centre des montants. L’utilisation d’un localisateur 
de montants « bords à bords » est fortement 
recommandée.

Assurez-vous que deux personnes ou plus portent le 
téléviseur pendant que vous le transportez, le montez ou 
le démontez.

Ne pas s’appuyer sur le téléviseur, ni se suspendre à 
ce dernier. Agir de cette façon peut entraîner la chute 
de l’appareil et causer des dommages corporels ou 
matériels.

Utiliser seulement les vis et les pièces d’attaches 
fournies. Si vous utilisez des articles différents, le 
téléviseur ou le support mural peut tomber et causer des 
dommages corporels ou matériels.

Ne pas démonter ni modifier le support mural. Agir 
de cette façon peut entraîner la chute de l’appareil et 
causer des dommages corporels ou matériels.

Ne pas retirer les vis, etc., après avoir installé le 
téléviseur. Agir de cette façon peut entraîner la chute 
du téléviseur et causer des dommages corporels ou 
matériels.

N’ajouter aucune charge supplémentaire sur le 
support mural outre le téléviseur. Agir de cette façon 
peut entraîner la chute du téléviseur et causer des 
dommages corporels ou matériels.

Ne pas installer le support mural sur des surfaces 
murales courbées comme un pilier ou un endroit où les 
coins ou les bords du téléviseur dépassent la surface 
du mur. Si une personne ou un objet se heurte contre le 
coin ou le bord saillant du téléviseur, cela peut causer 
des dommages corporels et matériels.

Téléviseurs compatibles
Le support mural PROFORMAWM60 est 
conçu pour les téléviseurs à écran plat 
dotés de trous à vis de montage de type 
« VESA » séparés par un écartement 
de 200, 300, 400, 500 ou 600 millimètres 
(environ 8, 12, 16, 20 ou 24 pouces). 
Le support mural est conçu pour des 
téléviseurs à écran plat de 46 à 60 
pouces (zone visualisable, mesurée 
en diagonale). Le poids maximum du 
téléviseur est de 54,4 kg (120 lb). Veuillez 
consulter le manuel utilisateur de votre 
téléviseur ou communiquer avec son 
fabricant pour s’assurer qu’il peut être 
utilisé avec ce support mural.

(SUITE) ➔



24

Préparation
Avant l’installation, assurez‑vous 
que vous avez les outils et le 
matériel suivants.

1/2 po

#2

1/8 po

Ne pas installer le téléviseur au-dessus ou en dessous 
d’un appareil de conditionnement d’air. Si le téléviseur 
est exposé à des fuites d’eau ou à un courant d’air 
en provenance d’un appareil de conditionnement 
d’air pendant une longue période, cela peut causer 
un incendie, un choc électrique ou un mauvais 
fonctionnement du téléviseur.

S’assurer que les vis sont bien vissées dans la position 
désignée, mais il ne faut pas les serrer trop fort. Si les 
vis sont trop desserrées, le téléviseur peut tomber et 
causer des dommages corporels et matériels. Si elles 
sont trop serrées, elles peuvent se briser et causer des 
dommages corporels et matériels.

Le téléviseur ne doit pas subir de chocs pendant 
l’installation. Si le téléviseur est exposé à des chocs, 
il peut tomber ou se briser et causer des dommages 
corporels et matériels.

Installer le téléviseur sur un mur à la fois vertical et 
plat. L’installation du téléviseur sur un mur en surplomb, 
instable ou inégal peut causer la chute du téléviseur ou 
des dommages corporels et matériels.

Éviter de pincer le cordon d’alimentation secteur ou 
le câble de connexion. Si le cordon d’alimentation ou 
le câble de connexion est pincé entre l’appareil et le 
mur ou s’il est plié ou tordu par la force, les conducteurs 
internes peuvent être exposés et causer un court-circuit 
ou une coupure de courant. Cela peut causer un 
incendie ou un choc électrique.

Ne pas utiliser une force excessive pour manipuler 
le produit pendant le nettoyage ou l’entretien. Agir 
de cette façon peut entraîner la chute du téléviseur et 
causer des dommages corporels ou matériels. S’assurer 
que deux personnes ou plus portent le téléviseur 
pendant que vous le placez sur le support mural ou le 
démontez de ce dernier.

Ne pas installer le support mural dans un endroit où 
il est soumis à des vibrations mécaniques. Il peut 
tomber après un certain temps et causer des blessures.

À propos  
de la sécurité (SUITE)

AVIS
Si vous utilisez le téléviseur installé sur le support 
mural pendant une longue période, le mur situé 
derrière ou au-dessus de l’appareil peut se 
décolorer ou le papier peint peut se détacher, 
dépendamment de la qualité du matériau utilisé 
sur le mur.

Pour assurer une protection supplémentaire  
à votre téléviseur, ProForma vous offre 
gratuitement des câbles de sécurité. Pour  
de plus amples renseignements, veuillez  
appeler le 1 866 850-8295.

Vérifiez la procédure d’installation en vous 
référant au manuel utilisateur de votre 
téléviseur.

 �Le manuel utilisateur de votre téléviseur
 �Ce Guide d’installation
 �Un tournevis pour vis cruciforme
 �Un niveau de menuisier
 �Un localisateur de montants, de préférence 

de type électronique « bords à bords » 
(non requis pour des murs en béton)

 �Une perceuse électrique (pour les murs 
en béton, un marteau perforateur est 
recommandé)

 �Un foret à maçonnerie d’un demi-pouce 
(non requis pour une construction à 
ossature de bois)

 �Un foret à bois de 1/8 de pouce (non 
requis pour la maçonnerie)

 �Un embout de tournevis pour vis 
cruciforme n° 2

 �Un crayon
 �Une paire de lunettes de sécurité
 �Certains téléviseurs dotés de prises 

d’entrée et de sortie orientées vers 
l’arrière peuvent également exiger des 
connecteurs coudés pour permettre de 
brancher les câbles derrière le téléviseur.
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HAUT
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Contenu (VIS MONTRÉES EN TAILLE RÉELLE)

Support-console
Quantité : 1

Harnais du téléviseur
Quantité : 1

Cales d’espacement
Quantité : 2

Coussinets auto-adhésifs
Quantité : 2

M4 x 24 mm
Quantité : 4

M5 x 24 mm
Quantité : 4

M5 x 35 mm
Quantité : 4

M8 x 27 mm
Quantité : 4

M8 x 32 mm
Quantité : 4

Tire-fond
Quantité : 4

Ancrage à béton 
Quantité : 4

M8 x 42 mm
Quantité : 4

SK5
16,5 x 5,4 x 1,5 mm
Quantité : 8

SK5
16,5 x 8,5 x 1,5 mm
Quantité : 8

M6 x 22 mm
Quantité : 4

M6 x 26 mm
Quantité : 4

M6 x 37 mm
Quantité : 4



26

C.  Placez votre téléviseur face tournée vers le 
bas sur l’espace que vous avez préparé. 
D.  Repérez les trous de vis de montage 
« VESA » à l’arrière du téléviseur. Ils formeront 
un rectangle ou un carré qui mesure environ 
200, 300, 400, 500 ou 600 mm (environ 8, 12, 
16, 20 ou 24 pouces) de long.
E.  Repérez la paire de trous de vis de 
montage « VESA » du haut. Mesurez la 
distance à partir du centre d’un trou de 
vis jusqu’au haut du téléviseur. Inscrivez les 
mesures dans l’espace ci-dessous.

LIGNE 1 : Inscrivez la distance mesurée du centre  
du trou de vis de montage « VESA » jusqu’au  
haut du téléviseur.

pouces (ou) mm

F.  Mesurez la distance horizontale entre 
les centres pour les deux trous de vis de 
montage « VESA » du haut. Encerclez les 
mesures dans la colonne de gauche 
ci‑dessous. Inscrivez la distance d’ajustement 
correspondante dans l’espace ci-dessous.

Distance entre les trous  
de vis de montage  
« VESA » du haut

Distance d’ajustement

Environ 8 po (200 mm) 2-1/8 po (55 mm)
Environ 12 po (300 mm) 2-1/2 po (65 mm)
Environ 16 po (400 mm) 2-3/4 po (70 mm)
Environ 20 po (500 mm) 3 po (75 mm)
Environ 24 po (600 mm) 3-1/8 po (80 mm)

LIGNE 2 : Inscrivez la distance d’ajustement pour vos 
trous de vis « VESA ». 

pouces (ou) mm

G.  Faites la soustraction pour obtenir la 
distance de la vis du haut. Inscrivez votre 
réponse dans l’espace ci-dessous.

LIGNE 3 : Faites la soustraction de la réponse de la 
ligne 2 de la ligne 1 pour obtenir la distance de la 
vis du haut et inscrivez le résultat obtenu.

pouces (ou) mm

H.  Déterminez à quelle hauteur sur le mur 
vous voulez placer le téléviseur.
I.  Pour les murs en béton, inscrivez une petite 
marque au crayon à l’endroit où vous voulez 
placez le centre du haut du téléviseur.

(SUITE) ➔

(suite)
ÉTAPE 2 : 

A.  Choisissez l’emplacement, en gardant les 
restrictions suivantes à l’esprit.

a. � �Installer le téléviseur sur un mur à la 
fois vertical et plat.

b. � �Ne pas installer le support mural sur 
des surfaces murales courbées comme 
un pilier ou un endroit où les coins ou 
les bords du téléviseur dépassent la 
surface du mur.

c. � �Ne pas installer le téléviseur au-dessus 
ou en dessous d’un appareil de 
conditionnement d’air.

d. � �Le support mural n’est pas compatible 
avec des murs qui contiennent des 
montants métalliques.

B.  Pour une construction à ossature de bois, 
utilisez votre localisateur de montants pour 
repérer le montant. Suivez les instructions 
du manuel du localisateur de montants et 
marquez l’emplacement du montant avec 
un crayon.

C.  Pour les murs en béton, il n’est pas 
nécessaire de repérer et de marquer 
l’emplacement du montant.

Choisissez l’emplacement et marquez  
le montant

ÉTAPE 1 : 

A.  Dégagez une table ou un espace sur le 
plancher pour placer le téléviseur.
ATTENTION! Les écrans de nombreux 
téléviseurs à écran plat sont fragiles. 
L’espace doit être complètement libre 
de tout objet encombrant qui pourrait 
endommager le téléviseur.
B.  Au besoin, retirez le téléviseur de son 
socle, en suivant les instructions du manuel 
utilisateur du téléviseur.
ATTENTION! Lorsque vous déplacez le 
téléviseur, prenez soin de ne pas toucher 
l’écran.
ATTENTION! Assurez-vous que deux 
personnes ou plus portent le téléviseur 
pendant que vous le transportez, le montez 
ou le démontez.

Marquez les emplacements des vis  
sur le mur

ÉTAPE 2 : 
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J.  Pour une construction à ossature de bois, 
inscrivez une petite marque au crayon à 
l’endroit où vous voulez placez le centre du 
haut du téléviseur. Comme le crochet du 
support-console peut glisser vers la gauche 
ou la droite, vous avez une certaine marge 
de manœuvre.
K.  Marquez l’emplacement de la vis du haut. 
Déterminez la distance à partir de la marque 
du centre du haut jusqu’à la vis du haut 
(Ligne 3 à partir de votre calcul de la page 
précédente) et faites une autre marque au 
crayon sur le mur.
L.  Utilisez un niveau de menuisier pour tracer 
une ligne horizontale sur le mur de neuf 
pouces vers la gauche et vers la droite à la 
hauteur des vis du haut avec un crayon.
M.  Retirez les capuchons gauche et droit du 
support-console (A).
N.  Pour une construction à ossature de bois, 
marquez le point d’intersection de la ligne 
au centre de vos montants. Ce sont vos 
marques de vis du haut. Alignez les fentes 
supérieures du support-console (A) avec les 
marques des vis du haut sur le mur. Marquez 
l’emplacement des vis du bas directement 
en dessous des vis du haut.
O.  Pour les murs en maçonnerie, alignez les 
fentes supérieures du support-console (A) 
avec la ligne sur le mur. Marquez n’importe 
quel point à gauche et à droite des fentes 
pour vos vis du haut et du bas.

Installation (SUITE)

A.  Repérez l’emplacement des marques que 
vous avez faites sur le mur.
B.  Pour les murs en béton, effectuez les 
étapes suivantes :

a.  �Attachez le foret à maçonnerie d’un 
demi-pouce à votre perceuse électrique 
(marteau perforateur recommandé) et 
percez des trous d’une profondeur de 
deux pouces (64 mm).

b.  �Placez les ancrages à béton (Q) dans 
les trous.

C.  Pour une construction à ossature de bois, 
attachez le foret à bois de 1/8 de pouce à 
votre perceuse électrique et percez des trous 
d’une profondeur de deux pouces (64 mm).
D.  Pour tous les murs, attachez l’embout de 
tournevis pour vis cruciforme n° 2 à votre 
perceuse électrique.
E.  Alignez le crochet mural avec les trous  
de vis.
F.  Insérez les tire-fonds (P) à travers les trous 
dans le support-console et dans le mur.
G.  Utilisez votre perceuse électrique pour 
visser les tire-fonds afin de fixer solidement 
le support-console au mur. Pour une 
construction à ossature de bois, vous visserez 
les tire-fonds dans les montants. Pour les murs 
en béton, vous visserez les tire-fonds dans les 
pièces d’ancrage. Faire attention de ne pas 
trop serrer les tire-fonds.
H.  Remettez les capuchons gauche et droit 
sur le support-console.

ÉTAPE 3

MUR/MONTANTS

Fixez le support-console au mur(suite)
ÉTAPE 2 : ÉTAPE 3 : 



28

UP
200mm

300mm

400mm
500mm

600mm

600mm
500mm

400mm
300mm

200mm

UP

Installation (SUITE)

ÉTAPES 4 ET 5

A.  Si vous voulez placer le téléviseur dans 
une position parallèle au mur, installez les 
cales d’espacement (C) avec les vis à métal 
fournies. Votre support mural est fourni avec 
plusieurs jeux de vis à métal (pièces E, F, G, H, 
I, J, K, L et M). Ceux-ci couvrent une gamme 
de diamètres et de longueurs. Consultez le 
manuel utilisateur de votre téléviseur pour la 
bonne taille de vis et la profondeur adaptée 
à votre téléviseur. Associez chaque vis avec 
la rondelle qui correspond à sa taille. (Les vis 
E, F et G seront utilisées avec les rondelles N. 
Les vis H, I, J, K, L et M seront utilisées avec les 
rondelles O.)

ARRIÈRE DU TÉLÉVISEUR

ATTENTION! Des vis 
trop longues peuvent 
endommager le boîtier du 
téléviseur et causer des 
dommages corporels et 
matériels. Consultez le manuel 
utilisateur de votre téléviseur 
pour déterminer la longueur 
de vis appropriée.

A.  Repérez la paire de trous de vis de 
montage « VESA » à l’arrière du téléviseur.
B.  Le harnais du téléviseur (B) comprend une 
paire de barres de suspension reliées par un 
câble. Les barres de suspension comportent 
des trous placés à un écartement de 200, 
300, 400, 500 et 600 mm. Alignez les barres 
avec les trous de vis de montage « VESA » 
correspondants.
C.  Votre support mural est fourni avec 
plusieurs jeux de vis à métal (E, F, G, H, I, J, 
K, L et M). Ceux-ci couvrent une gamme 
de diamètres et de longueurs. Consultez le 
manuel utilisateur de votre téléviseur pour la 
bonne taille de vis et la profondeur adaptée 
à votre téléviseur. Associez chaque vis avec 
la rondelle qui correspond à sa taille. (Les vis 
E, F et G seront utilisées avec les rondelles N. 
Les vis H, I, J, K, L et M seront utilisées avec les 
rondelles O.)
D.  Avec les chiffres inscrits sur les barres de 
suspension orientés dans votre direction, 
utilisez un tournevis à vis cruciforme pour fixer 
le harnais du téléviseur au téléviseur.

ATTENTION! Ne PAS utiliser une perceuse 
électrique pour fixer les barres de 
suspension au téléviseur.
ATTENTION! Si les vis sont trop desserrées, 
le téléviseur peut tomber et causer des 
dommages corporels et matériels. Si elles 
sont trop serrées, elles peuvent se briser et 
causer des dommages corporels et matériels.

✓ ✗
8 mm à 12 mm

Attachez le harnais au téléviseur

Attachez les cales d’espacement  
ou les coussinets auto-adhésifs

(suite)
ÉTAPE 4 : ÉTAPE 4 : 

ÉTAPE 5 : 
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Installation (SUITE)

A.  Les cales d’espacement sont dotées de 
béquilles qui ont deux positions : allongée 
loin de l’arrière du téléviseur ou repliée 
à plat près du téléviseur. Vérifiez que les 
deux béquilles sont repliées à plat près du 
téléviseur.
B.  Soulevez le téléviseur pour l’accrocher au 
support-console.
ATTENTION! Assurez-vous que deux 
personnes ou plus portent le téléviseur 
pendant que vous le transportez, le montez 
ou le démontez.
C.  Placez soigneusement le téléviseur sur 
le support-console, en vous assurant que le 
câble du harnais du téléviseur s’enclenche 
dans le support-console.
D.  Lorsque le câble s’enclenchera dans 
le crochet, vous entendrez un « déclic » 
métallique distinct. Vous pourrez alors lâcher 
le téléviseur.
E.  Utilisez un niveau de menuisier pour vous 
assurer que le téléviseur est bien placé. Au 
besoin, ajustez la position du téléviseur.

ÉTAPE 6

PARTIE AVANT DU TÉLÉVISEUR 
(vue transparente)

DÉCLIC

B.  En utilisant les vis, les rondelles et le 
tournevis de vis cruciforme appropriés, fixez 
les cales d’espacement aux trous de vis de 
montage « VESA » à l’arrière du téléviseur.
ATTENTION! Ne pas utiliser une  
perceuse électrique pour fixer les  
cales d’espacement au téléviseur.
ATTENTION! Si elles sont trop serrées,  
elles peuvent se briser et causer des 
dommages corporels et matériels.
ATTENTION! Des vis trop longues peuvent 
endommager le boîtier du téléviseur 
et causer des dommages corporels et 
matériels. Consultez le manuel utilisateur  
de votre téléviseur pour déterminer la 
longueur de vis appropriée.

C.  Si vous voulez que le téléviseur  
s’incline légèrement vers le bas, installez  
les coussinets auto-adhésifs (D). Retirez  
le papier protecteur et fixez les coussinets 
auto-adhésifs à l’arrière du téléviseur au 
point de contact avec le mur.

REMARQUE : Certains téléviseurs 
dotés de prises d’entrée et de 
sortie orientées vers l’arrière 
peuvent également exiger 
des connecteurs coudés pour 
permettre de brancher les 
câbles derrière le téléviseur.

Accrochez le téléviseur au support-console(suite)
ÉTAPE 5 : ÉTAPE 6 : 
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Installation (SUITE)

Les cales d’espacement sont accompagnées 
de béquilles métalliques pour faciliter la 
connexion et la déconnexion des câbles à 
l’arrière du téléviseur.
A.  Pour utiliser les béquilles, accédez 
prudemment à la partie arrière du téléviseur 
et allongez les béquilles métalliques vers  
le mur.
B.  Pour remettre le téléviseur dans sa position 
normale, accédez prudemment la partie 
arrière du téléviseur et pliez les béquilles 
métalliques vers le haut vers le téléviseur.

ÉTAPE 7 : A ÉTAPE 7 : B

BÉQUILLE 
ALLONGÉE

M
U

R

M
U

R

POSITION 
NORMALE

Utilisation des béquilles des cales 
d’espacement

ÉTAPE 7 : 
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Information sur la garantie

GARANTIE LIMITÉE 

Le fabricant du présent produit garantit ce produit 
(« Produit ») contre les défauts de pièces ou de 
main d’œuvre pendant une période d’un (1) 
an à partir de la date d’achat. S’il s’avère qu’un 
Produit est défectueux, le fabricant réparera ou 
remplacera les pièces défectueuses gratuitement.

Cette garantie limitée ne couvre pas les travaux 
liés à l’instruction du client, à l’installation, aux 
réglages des paramètres ou à l’assemblage.

Cette garantie limitée ne couvre pas les défauts 
esthétiques ou les dommages causés par une 
catastrophe naturelle, un accident, une mauvaise 
utilisation, une utilisation abusive, une négligence, 
un usage commercial ou une modification 
apportée au produit ou à un composant de ce 
dernier. Cette garantie limitée ne couvre pas les 
dommages causés par un mauvais entretien ou 
une réparation entreprise par toute personne 
tierce non autorisée par le fabricant aux fins 
de l’entretien du Produit. Cette garantie limitée 
ne couvre pas les Produits vendus EN L’ÉTAT ou 
AVEC TOUS LES DÉFAUTS. Cette garantie est valide 
seulement aux États-Unis.

Pour obtenir un service dans le cadre de la 
garantie, communiquer avec ProForma en 
composant le numéro de téléphone inscrit 
ci‑dessous. Vous devez présenter une preuve 
d’achat sous forme de facture ou reçu qui indique 
que l’appareil est dans les limites de la période de 
garantie. Les pièces réparées ou remplacées sont 
garanties uniquement pour la période restante 
couverte par la garantie originale.

LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT TELS QUE 
PRÉVUS EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE SONT 
LE RECOURS EXCLUSIF DU CONSOMMATEUR. LE 
FABRICANT NE DEVRA PAS ÊTRE TENU RESPONSABLE 
DE TOUT DOMMAGE DIRECT OU INDIRECT POUR 
LA VIOLATION DE TOUTE GARANTIE EXPLICITE 
OU IMPLICITE SUR CE PRODUIT. SAUF DANS LES 
LIMITES INTERDITES PAR LA LOI EN VIGUEUR, TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE DE COMMERCIALISATION OU 
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER DE CE 
PRODUIT EST LIMITÉE DANS LE TEMPS À LA DURÉE DE 
CETTE GARANTIE LIMITÉE.

Certaines provinces n’autorisant pas l’exclusion 
ou la limitation des dommages directs ou 
indirects, ni n’autorisant des limitations sur la 
durée d’une garantie implicite, les limites qui 
précèdent pourraient ne pas s’appliquer dans 
votre cas. Cette garantie vous donne des droits 
juridiques particuliers et vous pourriez avoir 
d’autres droits qui varient d’une province à l’autre.

Pour le service d’assistance ou la 
résolution d’un problème de service 
ou obtenir des renseignements sur 
le produit ou son fonctionnement, 
appelez :

Centre d’information du service  
à la clientèle de ProForma :  
1 866 850-8295

ou visitez le site Web :
www.proformamounts.com
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